
東敘利亞禮「亞戴馬穆感恩經」
（The Anaphor-a of Saints Addai and Mari）
譯自R.C.D. Jasper & G.J. Cuming, Prayers of the Eucharist, Early and Reformed, London, 1975, pp.26-28, 阮嫣玲修女譯

也參考了A. Hanggi, I. Pahl, Prex Eucharistica, Fribourg, 1978, pp.375-380;
L. Deiss, Springtime of the Liturgy, Collegeville, 1979, pp.157-163
摘自：羅國輝編，《梵二彌撒禮儀及聖體敬禮彙編》，1989年，39頁
司鐸：願平安與你們同在。

　答：也與你的心靈同在。

司鐸：願我們的主（耶穌基督）的恩寵，（天主聖父的慈愛，聖神的共融，與我們眾人同在，從現今直到永遠，世世無窮。）

　答：亞孟。

司鐸：請舉心向上。

　答：天主，我們的心已歸向你。

司鐸：這祭獻是呈獻給天主，萬有的主。

　答：這是合宜和應當的。

1.
司鐸獨唸：聖父、聖子及聖神－可敬和榮耀之名，堪受眾口頌揚，眾舌稱謝。他按自己的恩寵創造了世界，並按自己的仁慈化育世間的生靈；又因他的慈悲拯救人類，對有死的人施予鴻恩。【天主，萬千天上神聖欽崇你的尊威，無數的天使、諸聖、火與靈的使者，聯同革魯賓和色辣芬，一起光榮你的名，高聲讚頌，（不停地彼此和應地歡呼）：


眾　　　：聖、聖、（聖，上主，全能的天主，天上和地下都充滿對他的讚頌。）】

2.
司鐸獨唸：上主，我們－你卑微、軟弱和可憐的僕人們，也連同天軍一起感謝你，因為你給我們廣施鴻恩，是我們無法還報的。你取了我們的人性，為要藉著你的天主性給予我們生命；你從我們卑微的境況中舉揚了我們，從墮落中提拔了我們；你恢復了我們不死的生命；你寬免了我們的罪債；使我們的罪性復義；你光照了我們的心智。我們的主、天主，你克勝了我們的仇敵，並使我們的卑賤軟弱的本性，因你聖寵的豐厚慈悲，獲得凱旋。
（高聲宣念：）
因（你賜予我們的）種種（助佑和恩惠，讓我們向你呈上讚美、尊崇、稱謝和敬拜，從現今直到永遠，世世無窮。）


眾　　　：亞孟。

3.
司鐸獨唸：上主，在紀念你基督的體血中，我們按照你的教導，在聖潔無瑕的祭臺上，把它（體血）奉獻給你，求你因著你無可盡言的慈悲，殷切記念所有虔誠和正直的先祖，他們都是你所喜悅的。也求你賞賜我們，在今世的歲月中，得享你的安寧和平安。


眾　　　：亞孟。


〔司鐸　：願世上眾生都認識你，唯獨你是真正的天主和父，你派遣了我們的主耶穌基督，你所鍾愛的兒子，是他，我們的主和天主，藉其予人生命的福音，給我們傳授了先知、宗徒、殉道者、宣信者、主教、司鐸、執事，以及聖而公教會內全體子女的純潔和聖善，他們已印上了聖洗的生活印記。〕

4.
　　　　　同樣，我們，主（三次），你卑微、軟弱和可憐的僕人們，如今齊集和侍立在你面前，也藉由傳承中接受、從你而來的方式，歡欣、光榮、頌揚、紀念和慶祝我們的主耶穌基督的苦難、死

5.
　　　　　亡及復活的偉大奧蹟；願你的聖神降來和臨於你僕人們的這個祭品，降福和聖化它；上主，願它為我們獲得（贏得）罪債的豁免、罪過的赦除，和從死者中復活的大希望，並能在天國中與你所鍾愛的人共用新生。

6.
　　　　　因你賜給我們種種奇妙特恩，讓我們在你基督寶血所救贖的教會內，不停公然張口感謝和光榮你，（向你生活和予人生命的名，）奉上（讚美、尊崇、稱謝和欽敬，在此刻和任何時候，及世之世）。


眾　　　：亞孟。
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